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Română
Instrucţiuni de siguranţă
Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule
electrice

AVERTIS-
MENT

Citiţi toate avertizările,
instrucţiunile, ilustraţiile şi
specificaţiile puse la dispoziţie

împreună cu această sculă electrică.  Nerespectarea
instrucţiunilor menţionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu şi/sau vătămări corporale grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaţiile de avertizare
se referă la sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fără
cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
u Menţineţi‑vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

u Nu lucraţi cu sculele electrice în mediu cu pericol de
explozie, în care există lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot
aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteţi accesul copiilor şi al spectatorilor în
timpul utilizării sculei electrice.  Dacă vă este distrasă
atenţia puteţi pierde controlul.

Siguranţă electrică
u Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei

electrice.  Nu modificaţi niciodată ştecherul.  Nu
folosiţi fişe adaptoare la sculele electrice cu
împământare (legate la masă).  Ştecherele
nemodificate şi prizele corespunzătoare diminuează
riscul de electrocutare.

u Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe împământate
sau legate la masă ca ţevi, instalaţii de încălzire, plite
şi frigidere.  Există un risc crescut de electrocutare
atunci când corpul vă este împământat sau legat la masă.

u Feriţi sculele electrice de ploaie sau umezeală. 
Pătrunderea apei într‑o sculă electrică măreşte riscul de
electrocutare.

u Nu schimbaţi destinaţia cablului.  Nu folosiţi niciodată
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage ştecherul afară din priză. 
Feriţi cablul de căldură, ulei, muchii ascuţite sau
componente aflate în mişcare.  Cablurile deteriorate
sau încurcate măresc riscul de electrocutare.

u Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber,
folosiţi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior.  Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminuează riscul de
electrocutare.

u Dacă nu poate fi evitată folosirea sculei electrice în
mediu umed, folosiţi o alimentare protejată printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD).  Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
u Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi

raţional atunci când lucraţi cu o sculă electrică.  Nu
folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau
vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul
utilizării sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaţi echipament personal de protecţie.  Purtaţi
întoteauna ochelari de protecţie.  Purtarea
echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru
praf, încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de
protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaţi o punere în funcţiune involuntară.  Înainte de a
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce
acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o
transporta, asiguraţi‑vă că aceasta este oprită.  Dacă
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

u Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi cleştii
de reglare sau cheile fixe din aceasta.  O cheie sau un
cleşte ataşat la o componentă rotativă a sculei electrice
poate provoca răniri.

u Nu vă întindeţi pentru a lucra cu scula electrică. 
Menţineţi-vă întotdeauna stabilitatea şi echilibrul. 
Astfel veţi putea controla mai bine scula electrică în
situaţii neaşteptate.

u Purtaţi îmbrăcăminte adecvată.  Nu purtaţi
îmbrăcăminte largă sau podoabe.  Feriţi părul şi
îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare.
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi
prinse în piesele aflate în mişcare.

u Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi
colectare a prafului, asiguraţi‑vă că acestea sunt
racordate şi folosite în mod corect.  Folosirea unei
instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

u Nu vă lăsaţi amăgiţi de uşurinţa în operare dobândită
în urma folosirii frecvente a sculelor electrice şi nu
ignoraţi principiile de siguranţă ale acestora.
Neglijenţa poate provoca, într-o fracţiune de secundă,
vătămări corporale grave.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaţi scula electrică.  Folosiţi pentru

executarea lucrării dv. scula electrică destinată acelui
scop.  Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiţi scula electrică dacă aceasta are
întrerupătorul defect.  O sculă electrică, care nu mai
poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie
reparată.
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u Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi
acumulatorul dacă este detaşabil, înainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrică. Această măsură de prevedere împiedică
pornirea involuntară a sculei electrice.

u Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor şi nu lăsaţi să lucreze cu scula electrică
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instrucţiuni.  Sculele
electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de
persoane lipsite de experienţă.

u Întreţineţi sculele electrice şi accesoriile acestora. 
Verificaţi alinierea corespunzătoare, controlaţi dacă,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blochează, sau dacă există piese rupte sau deteriorate
care să afecteze funcţionarea sculei electrice.  Înainte
de utilizare daţi la reparat o sculă electrică
defectăpiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost întreţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.

u Menţineţi bine dispozitivele de tăiere bine ascuţite şi
curate.  Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu
tăişuri ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi
conduse mai uşor.

u Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni, ţinând
cont de condiţiile de lucru şi de activitatea care
trebuie desfăşurată.  Folosirea sculelor electrice în alt
scop decât pentru utilizările prevăzute, poate duce la
situaţii periculoase.

u Menţineţi mânerele şi zonele de prindere uscate,
curate şi feriţi-le de ulei şi unsoare.  Mânerele şi zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea şi controlul
sigur al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

Întreţinere
u Încredinţaţi scula electrică pentru reparare

personalului de specialitate, calificat în acest scop,
repararea făcându‑se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa
sculei electrice.

Instrucţiuni de siguranţă pentru polizoare
unghiulare
Avertismente comune privind siguranţa în cadrul
operaţiilor de degroşare, şlefuire, lucrul cu perii de
sârmă şi tăierea cu disc abraziv:
u Această sculă electrică a fost concepută pentru a fi

utilizată ca polizor, şlefuitor, perie din sârmă, carotă
sau maşină de tăiere cu disc abraziv. Citeşte toate
avertismentele, instrucţiunile, ilustraţiile şi
specificaţiile furnizate împreună cu această sculă
electrică. Nerespectarea instrucţiunilor menţionate mai
jos se poate solda cu electrocutare, incendiu şi/sau
vătămări corporale grave.

u Operaţiile precum lustruirea nu trebuie realizate cu
această sculă electrică. Operaţiile pentru care această

sculă electrică nu este destinată pot fi periculoase şi
provoca vătămări corporale.

u Nu converti această sculă electrică pentru a funcţiona
în alt mod decât cel pentru care a fost concepută în
mod specific şi specificat de către producătorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului şi provoca vătămări corporale grave.

u Nu folosiţi accesorii care nu sunt prevăzute în mod
special şi recomandate de către producătorul sculei
electrice. Faptul în sine că accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastră electrică nu garantează utilizarea sa
sigură.

u Turaţia admisă pentru accesoriu trebuie să fie cel
puţin egală cu turaţia maximă specificată pe scula
electrică. Accesoriile cu o turaţie mai mare decât cea
admisă se pot rupe şi pot fi aruncate în toate părţile.

u Diametrul exterior şi grosimea accesoriilor trebuie să
corespundă dimensiunilor sculei dumneavoastră
electrice. Accesoriile greşit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate în mod corespunzător.

u Dimensiunile suportului accesoriului trebuie să se
potrivească dimensiunilor pieselor de montare a
sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibrează excesiv şi pot duce la pierderea controlului.

u Nu utilizaţi accesorii deteriorate. Înainte de fiecare
utilizare verificaţi dacă accesoriile precum discurile
de şlefuire nu sunt rupte sau fisurate, dacă discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, dacă periile
din sârmă nu au fire desprinse sau rupte. Dacă scula
electrică sau accesoriul cade pe jos, verificaţi dacă nu
s-a deteriorat sau montaţi un accesoriu nedeteriorat.
După ce aţi controlat şi montat accesoriul, ţineţi-vă pe
dumneavoastră şi pe persoanele aflate în preajmă în
afara planului de rotaţie al accesoriului şi lăsaţi scula
electrică să meargă în gol un minut la turaţia
nominală. În mod normal, accesoriile deteriorate se rup
în această perioadă de probă.

u Poartă echipament personal de protecţie. În funcţie
de utilizare, poartă o vizieră, ochelari de protecţie din
plastic sau ochelari de protecţie cu lentile. Dacă este
cazul, poartă o mască antipraf, protecţie auditivă,
mănuşi de protecţie sau un şorţ special care să te
ferească de micile aşchii şi fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protecţie a ochilor
trebuie să poată proteja ochii împotriva corpurilor
proiectate în aer în cursul diferitelor aplicaţii. Masca
antipraf sau masca de protecţie respiratorie trebuie să
filtreze particulele generate în timpul aplicaţiei
respective. Expunerea prelungită la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

u Aveţi grijă ca spectatorii să păstreze o distanţă sigură
faţă de sectorul dumneavoastră de lucru. Oricine
pătrunde în sectorul de lucru trebuie să poarte
echipament personal de protecţie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat şi
provoca răniri chiar în afara sectorului direct de lucru.
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u Ţineţi scula electrică numai de mânerele izolate atunci
când executaţi lucrări la care accesoriul de tăiere
poate nimeri conductori electrici ascunşi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul accesoriului de tăiere cu
un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice şi provoca
electrocutarea operatorului.

u Ţineţi cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteşte. Dacă pierdeţi controlul, cablul de alimentare
poate fi tăiat sau prins, iar mâna sau braţul
dumneavoastră poate nimeri sub accesoriul care se
roteşte.

u Nu puneţi niciodată jos scula electrică înainte ca
accesoriul să se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteşte poate ajunge în contact cu suprafaţa de sprijin,
fapt care vă poate face să pierdeţi controlul asupra sculei
electrice.

u Nu lăsaţi scula electrică să funcţioneze în timp ce o
transportaţi. În urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteşte, acesta vă poate prinde
îmbrăcămintea şi chiar pătrunde în corpul
dumneavoastră.

u Curăţaţi regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastră electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf în carcasă iar acumularea excesivă de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

u Nu folosiţi scula electrică în apropierea materialelor
inflamabile. Scânteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

u Nu folosiţi accesorii care necesită agenţi de răcire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenţi de răcire lichizi
poate duce la electrocutare sau şoc electric.

Recul şi avertismente corespunzătoare:
Reculul este reacţia bruscă, apărută la agăţarea sau blocarea
unui disc de şlefuire, disc suport, o perie de sârmă sau
oricare alt accesoriu care se roteşte. Agăţarea sau blocarea
duce la oprirea rapidă a accesoriului care se roteşte, ceea ce
face ca scula electrică necontrolată să fie accelerată în
punctul de blocare, în sens contrar direcţiei de rotaţie a
accesoriului.
Dacă, de exemplu, un disc de şlefuire se agaţă sau se
blochează în piesa de lucru, marginea discului de şlefuire
care penetrează direct piesa de lucru, se poate prinde în
aceasta şi duce astfel la smulgerea discului de şlefuire sau
provoca recul. Discul de şlefuire se va deplasa spre operator
sau în sens opus acestuia, în funcţie de direcţia de rotaţie a
discului în punctul de blocare. În aceste condiţii, discurile de
şlefuire se pot chiar rupe.
Reculul este consecinţa utilizării greşite şi/sau defectuoase a
sculei electrice şi poate fi evitat prin măsuri preventive
adecvate, precum cele descrise în continuare.
u Ţine ferm cu ambele mâini scula electrică şi adu-ţi

corpul şi braţele într-o poziţie din care să poţi controla
forţele de recul. Foloseşte întotdeauna mânerul
auxiliar, dacă acesta există, pentru a avea un control
maxim asupra forţelor de recul sau a momentului de
reacţie din timpul pornirii. Operatorul poate controla

momentele de reacţie sau forţele de recul prin măsuri
preventive adecvate.

u Nu apropiaţi niciodată mâinile de accesoriul aflat în
mişcare de rotaţie. În caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mâna dumneavoastră.

u Nu vă poziţionaţi corpul în zona de mişcare a sculei
electrice în caz de recul.  Reculul proiectează scula
electrică în direcţie opusă mişcării discului de şlefuire din
punctul de blocare.

u Lucrează extrem de atent în zona colţurilor, muchiilor
ascuţite etc. Evită ricoşarea accesoriului şi blocarea
acestuia.  Accesoriul care se roteşte are tendinţa să se
blocheze în colţuri, pe muchii ascuţite sau când ricoşează
şi se poate ajunge la pierderea controlului în caz de recul.

u Nu folosi pânze de ferăstrău pentru sculptare în lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante între
segmente mai mari de 10 mm sau pânze de ferăstrău
dinţate. Astfel de pânze provoacă frecvent recul şi
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranţa specifice privind
operaţiile de degroşare şi de tăiere cu disc abraziv:
u Foloseşte numai discurile specificate pentru scula ta

electrică şi o apărătoare specifică, prevăzută pentru
discul utilizat. Discurile care nu sunt prevăzute pentru
această sculă electrică nu pot fi protejate în mod
corespunzător şi sunt nesigure.

u Discurile cu degajare trebuie să fie astfel montate
încât suprafaţa lor de şlefuire să se afle sub planul
apărătoarei.  Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul apărătoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzător.

u Apărătoarea de protecţie trebuie fixată sigur pe scula
electrică şi astfel ajustată încât să atingă un grad
maxim de siguranţă în exploatare şi numai o porţiune
extrem de mică a discului să rămână expusă spre
operator.  Apărătoarea de protecţie protejează
operatorul de fragmentele desprinse prin şlefuire,
atingerea accidentală a discului şi de scânteile care ar
putea provoca aprinderea hainelor.

u Discurile trebuie folosite numai pentru aplicaţiile
recomandate. De exemplu: nu şlefuiţi cu partea
laterală a unui disc de tăiere.  Discurile de tăiere sunt
destinate şlefuirii periferice, exercitarea unor forţe
laterale asupra acestor discuri putând duce la ruperea lor.

u Folosiţi întotdeauna flanşe de prindere nedeteriorate,
având dimensiuni şi forme corespunzătoare discului
selectat.  Flanşele adecvate sprijină discul, reducând
astfel pericolul ruperii acestuia. Flanşele pentru discuri de
tăiere pot fi diferite faţă de flanşele pentru discuri de
şlefuire.

u Nu utiliza discuri uzate, provenite de la scule electrice
mai mari. Un disc destinat sculelor electrice mai mari nu
este adecvat pentru turaţiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici şi se pot rupe.

u Când se utilizează discuri cu funcţie dublă, trebuie
folosită întotdeauna apărătoarea corectă pentru
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aplicaţia efectuată. Utilizarea unei apărători incorecte ar
putea să nu asigure nivelul de protecţie dorit, ceea ce
poate duce la vătămări grave.

Avertismente suplimentare privind siguranţa specifice
pentru operaţiile de tăiere cu disc abraziv:
u Nu “blocaţi“ discul de tăiere sau nu exercitaţi o forţă

de apăsare prea mare.  Nu încercaţi să executaţi tăieri
prea adânci.  O supraîncărcare a discului măreşte
solicitarea acestuia şi tendinţa sa de a devia sau răsuci şi
bloca în fanta de tăiere, apărând astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

u Nu vă poziţionaţi corpul pe aceeaşi linie cu discul şi în
spatele discului care se roteşte.  Dacă, în punctul de
tăiere, discul se deplasează în direcţie opusă corpului
dumneavoastră, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteşte cât şi scula electrică direct spre
dumneavoastră.

u Când discul se blochează sau dacă tăierea este
întreruptă dintr-un anumit motiv, opreşte scula
electrică şi ţine-o nemişcată până când discul se
opreşte complet. Nu încerca niciodată să scoţi discul
din fanta de tăiere cât timp discul încă se mai roteşte,
în caz contrar, se poate produce un recul. Identifică şi
elimină cauza blocării discului.

u Nu reîncepeţi operaţia de tăiere cât timp discul se mai
află în piesa de lucru.  Lăsaţi discul să atingă turaţia
maximă şi introduceţi din nou cu grijă discul în
tăietură.  Discul s-ar putea bloca, sări afară din piesa de
lucru sau provoca recul, în cazul în care scula electrică
este repornită cu discul introdus în piesa de lucru.

u Sprijiniţi panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului şi de recul.  Piesele de lucru mari se pot încovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
părţi ale discului, atât în apropierea liniei de tăiere cât şi la
margine.

u Lucraţi cu atenţie deosebită la “tăierile tip buzunar“ în
pereţi sau alte zone greu vizibile.  Discul care pătrunde
în material poate tăia ţevi de gaze sau de apă, cabluri
electrice sau obiecte care să provoace recul.

u Nu încerca să efectuezi tăieri curbe. Suprasolicitarea
discului măreşte sarcina şi tendinţa acestuia de a se
răsuci sau bloca în fanta de tăiere, apărând astfel
posibilitatea producerii unui recul sau ruperii discului,
ceea ce poate provoca vătămări corporale grave.

Avertismente specifice privind siguranţa în cadrul
operaţiilor de şlefuire:
u Utilizează foi de hârtie abrazivă de dimensiune

corespunzătoare. La alegerea hârtiei abrazive,
respectă recomandările producătorului. Foile de hârtie
abrazivă care depăşesc prea mult marginile discului de
şlefuire pot produce răniri şi provoca blocarea, ruperea
discului sau pot duce la recul.

Avertismente specifice privind siguranţa în cadrul
lucrului cu perii de sârmă:
u Ţineţi seama de faptul că peria de sârmă pierde bucăţi

de sârmă chiar în timpul utilizării obişnuite.  Nu
suprasoliciaţi firele de sârmă printr-o apăsare prea
puternică Bucăţile de sârmă desprinse pot pătrunde cu
uşurinţă prin îmbrăcămintea subţire şi/sau prin piele.

u Dacă este specificată utilizarea unei apărători pentru
lucrul cu peria de sârmă, trebuie evitat orice contact
între peria de sârmă sau perie şi apărătoare. Peria de
sârmă circulară sau peria îşi poate mări diametrul sub
sarcină şi sub acţiunea forţelor centrifuge.

Instrucţiuni de siguranţă suplimentare
Purtaţi ochelari de protecţie.

Capacul de protecţie nu trebuie folosit
pentru tăiere. Cu un adaptor adecvat, capacul
de protecţie poate fi folosit şi pentru tăiere.

Prinde strâns, cu ambele mâini, scula
electrică în timpul lucrului şi asigură-te că ai
o poziţie stabilă. Scula electrică este condusă
mai sigur cu ambele mâini.

u În cazul accesoriilor cu filet interior precum periile şi
carotele diamantate, trebuie respectată lungimea
maximă a filetului arborelui de polizat. Capătul axului
nu trebuie să atingă baza accesoriului.

u Folosiţi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresaţi‑vă în
acest scop regiei locale furnizoare de utilităţi.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
şi electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apă
cauzează pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca
acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

u Atunci când alimentarea cu energie electrică este
întreruptă, de exemplu în cazul unei pene de curent,
deblocaţi întrerupătorul pornit/oprit şi aduceţi-l în
poziţia oprit sau scoateţi ştecherul afară din priza de
curent. Astfel veţi împiedica o repornire necontrolată.

u Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu
dispozitive de prindere sau într‑o menghină este ţinută
mai sigur decât cu mâna dumneavoastră.

u Depozitează accesoriile în interiorul clădirilor, într-o
încăpere uscată, cu temperatură constantă şi ferită de
îngheţ.

u Înainte de transport, scoate accesoriul din scula
electrică. Astfel eviţi producerea de deteriorări.

u Discurile de tăiere şi de şlefuire au un termen de
valabilitate, după expirarea căruia discurile nu mai pot
fi utilizate.
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Descrierea produsului şi a
performanțelor sale

Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Ţineţi seama de ilustraţiile din partea anterioară a
instrucţiunilor de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Scula electrică este destinată tăierii şi perierii metalului,
pietrei, materialelor plastice şi materialelor compozite,
degroşării metalului, materialelor plastice şi materialelor
compozite, precum şi găuririi în piatră cu carote diamantate
fără a se folosi apă. Pentru aceasta trebuie să te asiguri că
utilizezi capacul de protecţie corect (vezi „Funcţionare“,
Pagina 17).
La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea
corespunzătoare a prafului rezultat.
Cu accesoriile de şlefuire admise, scula electrică poate fi
folosită pentru şlefuire cu hârtie abrazivă.
Scula electrică nu trebuie utilizată pentru şlefuirea pietrei cu
discuri-oală diamantate.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa
sculei electrice de la pagina grafică.
(1) Pârghie de deblocare pentru capacul de protecţie
(2) Buton de blocare a axului
(3) Buton de pornire/oprire
(4) Indicator de stare (LED)
(5) Rozetă de preselectare a turaţiei
(6) Filtru antipraf
(7) Mâner auxiliar standard (suprafaţă izolată de

prindere)a)

(8) Mâner auxiliar cu amortizor de vibraţii (suprafaţă
izolată de prindere)

(9) Apărătoare de aspirare la şlefuirea)

(10) Capac de protecţie la şlefuire
(11) Capac de protecţie la tăierea)

(12) Capac pentru tăiere
(13) Disc oală cu carburi metalicea)

(14) Disc de şlefuirea)

(15) Perie disc (Ø 22,22 mm)a)

(16) Perie disc (M14)a)

(17) Disc de tăierea)

(18) Disc de tăiere diamantata)

(19) Piuliţă de strângere
(20) Piuliţă de strângere rapidă a)

(21) Cheie pentru piuliţe de strângere
(22) Mâner (suprafaţă izolată de prindere)
(23) Arbore de polizat
(24) Apărătoare de mânăa)

(25) Disc-suport din cauciuca)

(26) Foaie abrazivăa)

(27) Piuliţă rotundăa)

(28) Perie oalăa)

(29) Perie conicăa)

(30) Carotă diamantatăa)

(31) Cheie fixăa)

(32) Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de
ghidarea)

(33) Flanşă de prindere
(34) Inel O
a) Acest accesoriu nu este inclus în setul de livrare standard.

Date tehnice

Polizor unghiular GWS 20-125 SB GWS 20-125 TSB
Cod de identificare 3 601 GD5 0.. 3 601 GD5 2..
Putere nominală W 2000 2000
Putere utilă W 1400 1400
Turaţie nominală în golA) rot/min 10500 9700
Domeniu de reglare a turaţiei rot/min 2800–10500 2400–9700
Diametru maxim discuri de şlefuire/Diametru maxim disc-suport
din cauciuc

mm 125 125

Filet arbore de polizat M 14 M 14
Lungime maximă filet arbore de polizat mm 21 21
Preselectare a turaţiei ● ●
Sistem electronic constant ● ●
Protecţie la suprasarcină ● ●
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Polizor unghiular GWS 20-125 SB GWS 20-125 TSB
Protecţie la repornire ● ●
Pornire lentă ● ●
Deconectare în caz de recul ● ●
Frână de întrerupere ● ●
Dispozitiv de deconectare în caz de impact ● ●
Indicator de stare (LED) ● ●
GreutateB) kg 2,5 2,5
Clasă de protecţie  / II  / II
A) Turaţie nominală în gol conform EN IEC 62841-2-3 cu accesoriile adecvate. Turaţia reală în gol nu trebuie să depăşească turaţia nominală în

gol şi, de aceea, este mai mică.
B) Cu capacul de protecţie (10), mânerul auxiliar (8), flanşa de prindere (33) şi piuliţa de strângere (19), fără cablul de racordare la reţea

Specificaţiile sunt valabile pentru o tensiune nominală [U] de 230 V. În cazul unor tensiuni diferite şi al unor modele de execuţie specifice
anumitor ţări, aceste specificaţii pot varia.
Valorile pot varia în funcţie de produs şi sunt supuse condiţiilor de utilizare, precum şi condiţiilor de mediu. Pentru informaţii suplimentare,
accesează www.bosch-professional.com/wac.

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-3.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat după curba de
filtrare A este în parametri normali: nivel de presiune
sonoră 90 dB(A); nivel de putere sonoră 98 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.
Poartă căşti antifonice!
Valorile vibraţiilor ah (vibraţii continue), pF (vibraţii de impact
repetate) şi incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-3:
Şlefuirea suprafeţelor (degroşare) şi debitarea cu disc
abraziv:
ah, AG/CO = 5,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2),
pF, AG/CO = 290 m/s2 (K =7 m/s2)
Debitare cu disc abraziv: ah, CO = 6 m/s2 (K = 1,5 m/s2),
pF, CO = 297 m/s2 (K = 1 m/s2)
Şlefuire cu foaie abrazivă:
ah, DS = 5,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2),
pF, DS = 225 m/s2 (K = 9 m/s2)
Şlefuirea tablei subţiri sau a altor materiale uşor vibrante cu suprafaţă
mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu până la
15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizând
tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate în considerare atât la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cât şi la alegerea protecţiei auditive adecvate.

Nivelul vibraţiilor şi nivelul zgomotelor emise specificate în
prezentele instrucţiuni au fost măsurate conform unei
proceduri de măsurare standardizate şi pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
şi pentru evaluarea provizorie a vibraţiilor şi zgomotului
emis.
Nivelul specificat al vibraţiilor şi al zgomotului emis se referă
la cele mai frecvente utilizări ale sculei electrice. În
eventualitatea în care scula electrică este utilizată pentru
alte aplicaţii, împreună cu alte accesorii decât cele indicate
sau nu, beneficiază de o întreţinere satisfăcătoare, nivelul
vibraţiilor şi nivelul zgomotului emis se pot abate de la

valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibraţiile şi zgomotul de-a lungul întregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactă a vibraţiilor şi a zgomotului ar trebui
luate în calcul şi intervalele de timp în care scula electrică
este deconectată sau funcţionează, dar nu este folosită
efectiv. Această metodă de calcul ar putea duce la reducerea
considerabilă a zgomotului pe întreg intervalul de lucru.
Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimentare pentru protejarea
utilizatorului împotriva efectului vibraţiilor, ca de exemplu:
întreţinerea sculei electrice şi a accesoriilor, menţinerea
căldurii mâinilor, organizarea proceselor de muncă.

Protecţie la repornire

RESTART

PROTECTION

Protecţia la repornire previne pornirea
necontrolată a sculei electrice după producere
unei pene de curent.
Pentru repunerea în funcţiune a sculei
electrice, aduceţi comutatorul de pornire/

oprire (3) în poziţia de oprire şi reporniţi scula electrică.

Pornire lentă
Dispozitivul electronic de pornire lentă limitează cuplul
motor în timpul conectării şi permite pornirea fără smucituri
a sculei electrice.
Observaţie: Dacă imediat după pornire scula electrică
funcţionează la turaţie maximă, înseamnă că pornirea lentă
şi protecţia la repornire s-au defectat. Scula electrică trebuie
trimisă imediat la centrul de asistenţă tehnică; consultă
adresele de la paragraful „Centrele de asistenţă tehnică şi
consultanţă privind utilizarea“.

Sistem electronic constant
Sistemul electronic constant menţine turaţia aproape
constantă la funcţionarea în gol şi sub sarcină, asigurând un
randament uniform de lucru.
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Protecţia la suprasarcină
În caz de suprasarcină, motorul se opreşte. Lasă scula
electrică să funcţioneze fără sarcină la turaţia maximă în gol
timp de aproximativ 5–10 de secunde pentru a se răci.

Deconectarea în caz de recul
În cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, în cazul unui blocaj în timpul tăierii,
alimentarea cu energie electrică a motorului
este întreruptă electronic.
Pentru repunerea în funcţiune a sculei

electrice, adu comutatorul de pornire/oprire (3) în poziţia de
oprire şi reporneşte scula electrică.

Dispozitiv de deconectare în caz de impact

DROP
CONTROL

Dispozitivul integrat de deconectare în caz de
impact deconectează scula electrică imediat ce
aceasta cade pe podea. Pentru repunerea în
funcţiune a sculei electrice, adu comutatorul

de pornire/oprire (3) în poziţia de oprire şi reporneşte scula
electrică.

Frâna de întrerupere

INTELLIGENT

BRAKE SYSTEM

Scula electrică este dotată cu o frână
electronică de întrerupere. În momentul
deconectării sculei electrice sau în cazul unei
pene de curent, dispozitivul de şlefuire se
opreşte în doar câteva secunde.

Protocolarea datelor
Protocolarea datelor este activată la această
sculă electrică.

Indicatorul de stare (LED)
Următorul tabel descrie indicatoarele nivelului de încărcare (4) cu LED de la scula electrică.

Indicator de stare (LED) (4) Semnificaţie/cauză Soluţie
Verde Stare OK –
Aprindere intermitentă în roşu Scula electrică este supraîncălzită şi se

deconectează.
Lasă scula electrică să se răcească. Dacă
indicatorul de stare (LED) se aprinde în verde,
scula electrică este reconectată.

Aprindere în roşu Deconectarea în caz de recul, protecţia la
repornire sau protecţia la suprasarcină s-a
declanşat, iar scula electrică se deconectează.

Deconectează şi reconectează scula electrică.

Preselectare a turaţiei
Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectării turaţiei (5) poţi preselecta turaţia dorită chiar şi în timpul funcţionării sculei.
Cifrele din tabelul următor sunt valori recomandate.

Material Utilizare Accesoriu Poziţie rozetă de reglare
Metal Îndepărtarea vopselei Foaie abrazivă 2−3
Metal Periere, îndepărtarea ruginii Perie oală, foaie abrazivă 3
Oţel inoxidabil Şlefuire Disc de şlefuire/Fibrodisc 4−6
Metal Degroşare Disc de şlefuire 6
Metal Tăiere Disc de tăiere 6
Piatră Tăiere Disc de tăiere diamantat 6

u Turaţia admisă pentru accesoriu trebuie să fie cel
puţin egală cu turaţia maximă specificată pe scula

electrică. Accesoriile cu o turaţie mai mare decât cea
admisă se pot rupe şi pot fi aruncate în toate părţile.

Treaptă 
de preselectare a turaţiei

GWS 20-125 SB 
[rot/min]

GWS 20-125 TSB
[rot/min]

1 2800 2400
2 4300 3800
3 5800 5300
4 7400 6700
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Treaptă 
de preselectare a turaţiei

GWS 20-125 SB 
[rot/min]

GWS 20-125 TSB
[rot/min]

5 8900 8200
6 10500 9700

Valorile specificate ale treptelor de turaţie sunt valori orientative.

Montare
Montarea dispozitivelor de protecţie
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
Notă: După ruperea discului de şlefuire în timpul funcţionării
sculei electrice sau în cazul deteriorării dispozitivelor de
prindere de pe apărătoarea de protecţie/scula electrică,
aceasta din urmă trebuie trimisă neîntârziat la centrul de
asistenţă tehnică post-vânzare, adresele vezi paragraful
„Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă
clienţi“.

Capac de protecţie la şlefuire (consultă imaginea H)
Aşază capacul de protecţie (10) pe sistemul de prindere al
sculei electrice, potrivindu-l până când camele de codificare
ale apărătoarei de protecţie se suprapun pe sistemul de
prindere. În acest timp, apasă şi menţine apăsată pârghia de
deblocare (1). 
Apasă capacul de protecţie (10) pe gulerul axului până când
gulerul capacului de protecţie este fixat pe flanşa sculei
electrice, iar apoi răsuceşte capacul de protecţie până când
se fixează sonor. 
Adaptează poziţia capacului de protecţie (10) în funcţie de
procesul de lucru. Pentru aceasta, împinge în sus pârghia de
deblocare (1) şi roteşte capacul de protecţie (10) în poziţia
dorită.
u Reglează întotdeauna capacul de protecţie (10) astfel

încât ambele came ale pârghiei de deblocare (1) să
pătrundă în degajările corespunzătoare ale capacului
de protecţie (10).

u Reglaţi astfel apărătoarea de protecţie (10), încât
aceasta să împiedice zborul scânteilor în direcţia
operatorului.

u Capacul de protecţie (10) trebuie să poată fi răsucit în
direcţia de rotaţie a accesoriului numai prin
acţionarea pârghiei de deblocare (1)! În caz contrar,
scula electrică nu mai poate fi utilizată, ci trebuie
predată atelierului de service şi asistenţă tehnică
post-vânzare.

Observaţie: Camele de codificare de la capacul de
protecţie (10) permit montarea unui singur capac de
protecţie la scula electrică.

Apărătoare de aspirare pentru şlefuire
Pentru şlefuirea fără producere a praf a vopselelor, lacurilor
şi materialelor plastice, în combinaţie cu discul oală cu
carburi metalice (13), poţi utiliza apărătoarea de aspirare
(9). Apărătoarea de aspirare (9) nu este adecvată pentru
prelucrarea metalului.

La apărătoarea de aspirare (9) se poate racorda un aspirator
Bosch adecvat. Pentru aceasta, introdu furtunul de aspirare
cu adaptorul de aspirare în ştuţul de racord prevăzut pe
apărătoarea de aspirare.

Apărătoare de protecţie pentru tăiere
u Pentru tăiere, utilizează întotdeauna capacul de

protecţie la tăiere (11) sau capacul de protecţie la
şlefuire (10) împreună cu capacul pentru tăiere (12).

u La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea
corespunzătoare a prafului rezultat.

Apărătoarea de protecţie pentru tăiere (11) se montează la
fel ca apărătoarea de protecţie pentru şlefuire (10).
Capac metalic pentru tăiere
Montează capacul metalic pentru tăiere (12) pe capacul de
protecţie la şlefuire (10) (consultă imaginea A): Apoi roteşte
etrierul de blocare (➊). Aşază capacul (12) pe capacul de
protecţie la şlefuire (10) (➋). Apasă ferm etrierul de blocare
pe capacul de protecţie (10) (➌).
Pentru demontare (consultă imaginea B), apasă butonul de
pe etrierul de blocare (➊) şi roteşte-l spre înapoi (➋).
Desprinde capacul (12) de pe capacul de
protecţie (10) (➌).
Capacul pentru tăiere din material plastic
Aşază capacul din plastic pentru tăiere (12) pe capacul de
protecţie la şlefuire (10) (consultă imaginea C).
Capacul (12) se fixează sonor şi vizibil pe capacul de
protecţie (10).
Pentru demontare (consultă imaginea D), deblochează
capacul (12) de pe capacul de protecţie (10) (➊) din stânga
sau dreapta şi scoate capacul (➋).

Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de ghidare
Apărătoarea de aspirare pentru tăiere cu sanie de
ghidare (32) se montează la fel ca şi capacul de protecţie la
şlefuire.
Prin fixarea mânerului auxiliar (7)/(8) la carcasa transmisiei
cu ajutorul clemei de la apărătoarea de aspirare, scula
electrică este conectată ferm la apărătoarea de aspirare. Un
aspirator Bosch adecvat poate fi conectat la apărătoarea de
aspirare cu sanie de ghidare (32). Pentru aceasta, introdu
furtunul de aspirare cu adaptorul de aspirare în ştuţul de
racord prevăzut pe apărătoarea de aspirare.
Observaţie: Frecarea din timpul aspirării provocată de
praful din furtunul de aspirare şi din interiorul accesoriilor
provoacă o încărcare electrostatică, pe care utilizatorul o
poate experimenta ca o descărcare statică (în funcţie de
factorii de mediu şi de starea sa fiziologică). Bosch
recomandă în general utilizarea unui furtun de aspirare
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antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor fine şi a
materialelor uscate.

Apărătoare de mână
u Pentru lucrul cu discul-suport din cauciuc (25) sau cu

peria oală/peria conică/carota diamantată, foloseşte
întotdeauna apărătoarea de mână (24).

Fixează apărătoarea de mână (24) cu mânerul auxiliar (7)/
(8).

Mânerul auxiliar standard/Mânerul auxiliar cu amortizor
de vibraţii
Înşurubează mânerul auxiliar (7)/(8) pe partea dreaptă sau
stângă a capului angrenajului, în funcţie de modul de lucru.
u Utilizează scula electrică numai împreună cu mânerul

auxiliar (7)/(8).
u Nu mai utiliza scula electrică dacă mânerul

auxiliar (7)/(8) este deteriorat. Nu modifica în niciun
fel mânerul auxiliar (7)/(8).

Mânerul auxiliar cu amortizor de
vibraţii (8) permite lucrul fără vibraţii,
utilizarea fiind astfel mai confortabilă

şi mai sigură.

Montarea dispozitivelor de şlefuire
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca

acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

Observaţie: Asigură-te că flanşa de strângere din pachetul
de livrare (33) este montată corect, conform imaginii G.
Ai grijă ca inelul O montat (34) să nu fie deteriorat şi să fie
montat corect, conform imaginii G. Dacă inelul O (34) este
deteriorat, înlocuieşte-l.
Observaţie: Se recomandă utilizarea piuliţei de strângere
rapidă (20). În cazul utilizării piuliţei de strângere (19) este
necesar un efort crescut pentru desfiletarea acesteia.
Curăţă arborele de polizat (23) şi toate piesele care trebuie
montate.
Pentru fixarea şi desprinderea dispozitivelor de şlefuire,
apasă tasta de blocare a arborelui (2) pentru a fixa arborele
de polizat.
u Acţionaţi tasta de blocare a arborelui numai atunci

când arborele de polizat se află în repaus. Altfel scula
electrică se poate deteriora.

Disc de şlefuire/tăiere
Ţine cont de dimensiunile dispozitivelor de şlefuire.
Diametrul orificiului de prindere trebuie să se potrivească cu
cel al flanşei de prindere. Nu utiliza adaptoare sau
reductoare.
În cazul utilizării de discuri de tăiere diamantate, ai grijă ca
săgeata indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe discul de
tăiere diamantat să coincidă cu săgeata indicatoare a
direcţiei de rotaţie de pe scula electrică (verifică săgeata
indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe capul angrenajului).

Ordinea operaţiilor de montare este prezentată pe pagina
grafică.
Pentru fixarea discului de şlefuire/tăiere, înşurubează piuliţa
de strângere (19) şi strânge-o cu cheia pentru şplinturi.
u După montarea dispozitivului de şlefuire verificaţi,

după pornirea sculei electrice, dacă dispozitivul de
şlefuire este montat corect şi dacă se poate roti liber.
Asiguraţi-vă că dispozitivul de şlefuire nu se freacă de
apărătoarea de protecţie sau de alte piese.

Piuliţă de strângere rapidă 
Pentru înlocuirea uşoară a dispozitivelor de şlefuire fără a
folosi alte scule, în locul piuliţei de strângere (19) puteţi
folosi piuliţa cu strângere rapidă (20).
u Piuliţa cu strângere rapidă (20) poate fi utilizată

numai pentru discuri de şlefuire sau de tăiere.
Folosiţi numai o piuliţă cu strângere rapidă în perfectă
stare, nedeteriorată (20).
La înşurubare aveţi grijă ca partea inscripţionată a
piuliţei cu strângere rapidă (20) să nu fie îndreptată spre
discul de şlefuire; săgeata trebuie să fie îndreptată spre
marcajul indexului (35).

(35)
Pentru fixarea arborelui de polizat,
apăsaţi tasta de blocare a arborelui
(2). Pentru a fixa strâns piuliţa cu
strângere rapidă, răsuciţi puternic în
sens orar discul de şlefuire.

Dacă piuliţa cu strângere rapidă este
nedeteriorată şi a fost fixată
corespunzător, o puteţi slăbi manual,
prin rotirea manuală în sens antiorar a
inelului zimţat. Nu slăbiţi niciodată
cu cleştele o piuliţă cu strângere
rapidă blocată, ci folosiţi cheia
pentru şplinturi în acest scop.
Aşezaţi cheia pentru şplinturi conform
reprezentării din imagine.

Dispozitivele de şlefuire admise
Puteţi întrebuinţa dispozitivele de şlefuire enumerate în
instrucţiunile de folosire.
Turaţia admisă [rot/min] respectiv viteza periferică [m/s] a
dispozitivelor de şlefuire utilizate trebuie să fie cel puţin
egală cu valorile specificate în tabelul următor.
Ţineţi seama de turaţia respectiv viteza periferică admisă,
inscripţionată pe eticheta dispozitivului de şlefuire.
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max. [mm] [mm] [°]

D b s d α [rot/
min]

[m/s]

125 7,2 – 22,2 – 10500 80

125 4,2 – 22,2 – 10500 80

125 – – – – 10500 80

75 30 – M 14 – 10500 80

125

125

24

19

–

–

M 14

22,2

–

–

10500

10500

80

80

125 – – M 14 – 10500 80

83 – – M 14 – 10500 80

α

s

125 6 10 22,2 > 0 10500 80

Rotirea capului angrenajului (consultă
imaginea E)
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
Capul angrenajului poate fi rotit în etape de câte 90°. Astfel,
comutatorul de pornire/oprire poate fi adus într‑o poziţie
mai avantajoasă de manevrare pentru situaţii de lucru
speciale, de exemplu, pentru utilizatorii stângaci.
Deşurubează complet cele 4 şuruburi (➊). Basculează cu
atenţie capul angrenajului fără a-l demonta de pe carcasă,
aducându-l în noua poziţie (➋). Strânge din nou ferm cele 4
şuruburi (➌).

Reducerea emisiilor de praf
Evită lucrul dacă nu pot fi adoptate măsurile
corespunzătoare de reducere a emisiilor de praf. În funcţie
de scopul utilizării, scula electrică poate fi combinată cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf şi cu un aspirator,
(vezi „Apărătoare de aspirare la şlefuire“, Pagina 15), (vezi
„Apărătoare de aspirare pentru tăiere cu sanie de ghidare“,
Pagina 15).
Utilizează întotdeauna o mască de protecţie respiratorie
adecvată. Respectă prevederile din ţara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
u Evitaţi acumulările de praf la locul de muncă. Pulberile

se pot aprinde cu uşurinţă.

Cerinţe privind aspiratorul
Diametru nominal recomandat al
furtunului

mm 35

Subpresiune necesarăA) mbari
hPa

≥ 230
≥ 230

Debit volumic necesarA) l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Eficienţă de filtrare recomandată Clasa de
pulberi MB)

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei
electrice

B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respectă instrucţiunile privind aspiratorul. În cazul în care
puterea de aspirare scade, întrerupe lucrul şi elimină cauza.

Demontarea filtrului antipraf
(consultă imaginea F)
Dacă filtrul antipraf (6) este uzat, extrage-l cu tot cu
şuruburi, conform imaginii F. Montează filtrul antipraf
curăţat sau un filtru antipraf nou (6).
Pentru a evita deteriorarea sistemului electronic, la
montarea filtrului antipraf (6) utilizează numai şuruburile
originale.

Funcţionare
u Nu suprasolicitaţi scula electrică într-atât încât

aceasta să se oprească din funcţionare.
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
u Atenţie la trasarea de canale în pereţi portanţi, vezi

paragraful „Indicaţii privind statica“.
u Fixaţi piesa de lucru dacă stabilitatea acesteia nu este

asigurată prin propria sa greutate.
u După o solicitare puternică, lăsaţi scula electrică să

meargă în gol timp de câteva minute pentru ca
accesoriul să se răcească.

u Nu folosiţi scula electrică împreună cu un suport
pentru maşini de retezat cu disc abraziv.

u Nu atingeţi discurile de şlefuire şi de tăiere înainte ca
acestea să se fi răcit. Discurile se înfierbântă puternic în
timpul lucrului.

Instrucţiuni de lucru
Degroşare
u La degroşarea cu materiale abrazive lipite, utilizează

întotdeauna capacul de protecţie la şlefuire (10).
u Nu întrebuinţaţi niciodată discuri de tăiere pentru

degroşare.
u În timpul degroşării, capacul de protecţie la

tăiere (11) sau capacul de protecţie la şlefuire (10) cu
capacul pentru tăiere montat (12) se poate lovi de
piesa de prelucrat şi poate provoca pierderea
controlului.
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Cu un unghi de atac de 30° până la 40° veţi obţine cele mai
bune rezultate la degroşare. Deplasaţi înainte şi înapoi scula
electrică, apăsând-o moderat. Astfel piesa de lucru nu se va
înfierbânta prea tare, nu se va păta şi nu vor se vor forma
crestături pe aceasta.
u Când utilizezi discuri lipite care sunt autorizate atât

pentru tăiere, cât şi pentru şlefuire, capacul de protecţie
la tăiere (11) sau capacul de protecţie la şlefuire (10)
trebuie utilizat cu capacul pentru tăiere (12) montat.

Şlefuirea suprafeţelor cu discul de şlefuire în evantai
u În timpul şlefuirii cu discul de şlefuire în evantai,

utilizează întotdeauna capacul de protecţie la
şlefuire (10).

Cu discul de şlefuire în evantai (accesoriu) puteţi prelucra,
de asemenea, suprafeţe şi profiluri curbate. Discurile de
şlefuire în evantai au o durată de viaţă utilă considerabil mai
lungă, un nivel mai de zgomot mai scăzut şi temperaturi de
şlefuire mai reduse decât discurile de şlefuire clasice.

Şlefuirea suprafeţelor cu discul de şlefuire
u Pentru lucrul cu discul-suport din cauciuc (25)

montaţi întotdeauna apărătoarea de mână (24).
Şlefuirea cu discul de şlefuire poate fi efectuată fără capacul
de protecţie.
Ordinea operaţiilor de montaj este redată la pagina grafică.
Înşurubează piuliţa rotundă (27) şi strânge-o cu ajutorul
cheii pentru şplinturi.

Perie oală/Perie disc/Perie conică
u În timpul perierii cu perii disc, utilizează întotdeauna

capacul de protecţie la şlefuire (10). Perierea cu perii
oală/perii conice poate fi efectuată fără capacul de
protecţie.

u Pentru lucrul cu peria oală sau peria conică, montează
întotdeauna apărătoarea de mână (24).

u Firele periilor disc se pot prinde de capacul de
protecţie şi se pot rupe dacă sunt depăşite
dimensiunile maxime admise ale periilor disc.

Ordinea operaţiilor de montaj este redată la pagina grafică.
Peria oală/Peria conică/Peria disc cu filet M14 trebuie să
poată fi înşurubată pe arborele de polizat până când se
sprijină stabil pe flanşa arborelui de polizat de la capătul
filetului arborelui de polizat. Strânge ferm cu o cheie fixă
peria oală/peria conică/peria disc.
Pentru fixarea periei disc cu diametrul de 22,22 mm,
înşurubează piuliţa rotundă (27) şi strânge-o cu cheia pentru
şplinturi.

Tăierea de separare a metalului
u Când tai metal cu discuri de tăiere lipite sau cu discuri

de tăiere diamantate, utilizează întotdeauna capacul
de protecţie la tăiere (11) sau capacul de protecţie la
şlefuire (10) cu capacul pentru tăiere (12) montat.

u Atunci când utilizezi capacul de protecţie la
şlefuire (10) pentru lucrări de tăiere cu discuri de
tăiere lipite, există un risc crescut de expunere la

scântei şi particule, precum şi la fragmente de discuri
în cazul ruperii discurilor.

La tăiere, lucraţi cu avans moderat, adaptat la materialul de
prelucrat. Nu apăsaţi discul de tăiere, nu-l înclinaţi şi nu-l
faceţi să oscileze.
Nu frânaţi prin contrapresare laterală discurile de tăiere care
se mai mişcă încă din inerţie.

Scula electrică trebuie condusă
întotdeauna în contrasens. În caz
contrar, există pericolul ca aceasta să
fie împinsă afara din tăietură în mod
necontrolat. La tăierea profilelor şi
ţevilor pătrate cel mai bine începeţi
tăierea din locul cu secţiunea cea mai
mică.

Tăierea pietrei
u Când tai piatră cu discuri de tăiere lipite sau cu discuri

de tăiere diamantate pentru piatră/beton, utilizează
întotdeauna apărătoarea de aspirare pentru tăiere cu
sanie de ghidare (32) sau capacul de protecţie la
tăiere (11) sau capacul de protecţie la şlefuire (10) cu
capacul pentru tăiere (12) montat.

u La tăierea pietrei trebuie asigurată aspirarea
corespunzătoare a prafului rezultat.

u Purtaţi mască de protecţie împotriva prafului.
u Scula electrică poate fi folosită numai pentru tăiere/

şlefuire uscată.
u Atunci când utilizezi capacul de protecţie la

tăiere (11), capacul de protecţie la şlefuire (10) sau
capacul de protecţie la şlefuire (10) cu capacul pentru
tăiere (12) montat pentru aplicaţii de tăiere şi şlefuire
în beton sau zidărie, există o expunere crescută la
praf, precum şi un risc crescut de a pierde controlul
asupra sculei electrice, ceea ce poate provoca un
recul.

La tăierea pietrei este recomandat să foloseşti un disc de
tăiere diamantat.
În cazul utilizării apărătoarei de aspirare pentru tăiere de
separare, cu sanie de ghidare (32), aspiratorul trebuie să fie
autorizat pentru aspirarea pulberilor de piatră. Bosch oferă
aspiratoare adecvate.

Porniţi scula electrică şi aşezaţi-o cu
partea frontală a saniei de ghidare, pe
piesa de prelucrat. Împingeţi scula
electrică exercitând un avans
moderat, adaptat la materialul de
prelucrat.

La tăierea materialelor foarte dure, precum betonul cu un
conţinut ridicat de pietriş, discul de tăiere diamant se poate
supraîncălzi şi suferi deteriorări. O coroană de scântei care
înconjoară discul de tăiere diamantat indică clar acest lucru.
Întrerupe în acest caz procesul de tăiere şi lasă pentru scurt
timp discul de tăiere diamantat să se rotească în gol la
turaţie maximă, pentru a se răci.
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Scăderea perceptibilă a avansului de lucru şi o coroană de
scântei care înconjoară discul diamantat indică tocirea
acestuia. Acesta poate fi reascuţit prin tăieri scurte în
material abraziv, de exemplu, în cărămizi din var cu nisip.

Tăierea altor materiale
u Când tai materiale precum plastic, materiale

compozite etc. cu discuri de tăiere lipite sau cu discuri
de tăiere Carbide Multi Wheel, utilizează întotdeauna
capacul de protecţie la tăiere (11) sau capacul de
protecţie la şlefuire (10) cu capacul pentru tăiere (12)
montat. Prin utilizarea apărătorii de aspirare cu sanie
de ghidare (32) se asigură o mai bună aspirare a
prafului.

Lucrul cu carote diamantate
u Utilizează numai carote diamantate uscate.
u Pentru lucrul cu carote diamantate, montează

întotdeauna apărătoarea de mână (24).
Nu aşeza carotele diamantate paralel pe piesa de prelucrat.
Coboară scula în poziţie oblică în piesa de prelucrat şi
utilizează mişcări circulare. Astfel obţii o răcire optimă şi o
durabilitate mai mare a carotelor diamantate.

Indicaţii privind statica
Fantele din pereţii portanţi sunt supuse reglementărilor
specifice ţării de utilizare. Aceste prescripţii trebuie
neapărat respectate. Înainte de începerea lucrului,
consultaţi specialistul responsabil în statica clădirilor,
arhitectul sau conducerea şantierului.

Punerea în funcţiune
În cazul alimentării sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de
putere respectiv nu sunt prevăzute cu un regulator de
tensiune corespunzător, cu amplificarea curentului de
pornire, se poate ajunge la performanţe deficitare sau la un
comportament atipic la pornire.
Vă rugăm să luaţi în considerare potrivirea generatorului de
curent folosit de dumneavoastră, în special în ceea ce
priveşte tensiunea şi frecvenţa reţelei.
u Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare

electrică! Tensiunea din reţeaua de alimentare electrică
trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/Oprire
Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice, împingeţi
spre înainte comutatorul de pornire/oprire (3).
Pentru fixarea în poziţie a comutatorului de pornire/oprire
(3), apăsaţi comutatorului de pornire/oprire (3) spre înainte
şi în jos, până când se fixează în poziţie.
Pentru a deconecta scula electrică, eliberaţi comutatorul de
pornire/oprire (3) sau, atunci când este blocat, apăsaţi scurt
în spre înapoi şi în jos comutatorul de pornire/oprire (3), iar
apoi eliberaţi-l.
u Verificaţi înainte de utilizare dispozitivele de şlefuire.

Dispozitivul de şlefuire trebuie să fie montat perfect şi
să se poată roti liber. Efectuaţi o probă funcţională

fără sarcină, timp de cel puţin 1 minut. Nu folosiţi
dispozitive de şlefuire deteriorate, deformate sau
care vibrează. Dispozitivele de şlefuire deteriorate se pot
rupe şi provoca răniri.

Întreţinere şi service
Întreţinerea şi curăţarea
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
u Pentru a putea lucra bine şi în siguranță, menţineţi

curate scula electrică şi fantele de aerisire ale
acesteia.

u În condiţii de lucru extrem de grele, folosiţi
întotdeauna, în măsura posibilităţilor, o instalaţie de
aspirare. Suflaţi frecvent fantele de aerisire şi
conectaţi în serie un întrerupător de protecţie
împotriva tensiunilor periculoase (PRCD). În cazul
prelucrării metalelor în interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducător electric. Izolaţia de protecţie
a sculei electrice poate fi afectată.

Depozitaţi şi întreţineţi cu atenţie accesoriile.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de racordare, pentru
a evita periclitarea siguranţei în timpul utilizării, această
operaţie se va executa de către Bosch sau de către un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
România
Tel.: +40 21 405 7541
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm
să specifici neapărat numărul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe plăcuţa cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile şi ambalajele trebuie
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.

Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul
menajer!

Numai pentru ţările UE:
Aparatele electrice şi electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat şi eliminate în mod ecologic.
Utilizează sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectă poate fi nocivă pentru mediu şi sănătate din cauza
eliminării de substanţe periculoase.
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1 603 340 031

1 603 340 040

1 607 950 048

1 602 025 024

1 601 329 013

2 608 900 000

1 601 329 013

1 600 793 007

2 605 510 264Ø 115/125 mm

1 605 510 364
1 605 510 365

Ø 115 mm
Ø 125 mm

2 605 510 256
2 605 510 257

Ø 115 mm
Ø 125 mm

2 608 000 756Ø 125 mm

2 608 000 754
2 608 000 757

Ø 115 mm
Ø 125 mm

1 600 A00 3DKØ 125 mm

1 600 A00 3DJ

2 608 000 882

2 608 000 883

Ø 115/125 mm

Ø 125 mm
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2 605 438 170

1 600 A00 2WK

Ø 35 mm:

2 608 000 570 (3 m)

2 608 000 566 (5 m)

Ø 35 mm:

2 608 000 569 (3 m)

2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

GAS 35 M AFC

1 600 A01 2G0
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Legal Information and Licenses
1- Open Source Components
1.1 - CMSIS_5 - Apache-2.0
Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.2 - ST_Startup
Copyright © 2018 STMicroelectronics.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

2 - Common License
2.1 - Apache License 2.0
Apache License 
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes

of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
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construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

3- Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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